Реализация национально-регионального компонента в преподавании татарского языка и литературы
 в Пермском крае 
(выступление на круглом столе по теме «Этнокультурный компонент в системе образования и воспитания в условиях полиэтнического региона» в рамках краевой научно-практической конференции «Пермские татары и башкиры: этнокультурное наследие и современность» (24 ноября 2008 года с. Барда.)

На территории Пермского края функционируют 99 национальных школ, в том числе 55 татарских в 11 районах. В этих школах  в 1-ой ступени обучение  ведется на татарском языке, а во 2-ой и 3-ей ступенях татарский язык и литература изучается как предмет.   Обучение и воспитание на татарском языке осуществляют 227 педагога, из них 62 учителя начальных классов, 60 учителей татарского языка и литературы, 105 учителей русского языка и литературы. Самое большое количество татарских школ находится в нашем Бардымском районе.

В сентябре этого года я была глубоко огорчена тем фактом, что в данных Министерства образования России за 2005-2006 учебный год по регионам о школах с обучением на татарском языке, я, почему-то не увидела сведений по  Пермскому краю. (Приложении «Вестник образования», № 2, 2008 г.). В Омской, Тюменской, Свердловской областях есть! А у нас нет!                                                                              
Окончив татарскую восьмилетнюю школу, национальное отделение Осинского педучилища, Казанский государственный университет, более 30 лет работы в школе я посвятила обучению учащихся родному (татарскому) языку и литературе и горжусь этим. 

Сохранение родного (татарского) языка, формирование осознанной принадлежности к этносу, способствование к его сохранению, гордость  прошлым и настоящим, корнями своего народа – вот в чем я вижу цель своей педагогической деятельности. Привитие любви к родному языку, художественной литературе, к малой родине, а через них воспитание в учащихся этнокультурной принадлежности достигается через урочную и внеурочную деятельность.
Каждому известно, что родной язык – основа развития интеллекта, формирования эмоциональной сферы ребенка, становления творческой  личности, способной создавать национальные ценности.





В западно-европейской и американской практике по национальному вопросу, рассматриваются 4 варианта интеграции национальных меньшистов в жизнь титульного народа и первый, самый оптимальный, - это двойное глубокое погружение в культуру страны проживания и свою собственную. Только тогда человек способен уважать другой народ, когда сам владеет родным языком, знает свою культуру и литературу.
Великий татарский просветитель XIX века К.Насыйри отметил, что без знания своего родного языка человек не может продуктивно изучать другой язык.    А татарский поэт А.Ерикэй писал: «Туган телен яратмаган кеше башкаларнын телен яратмый», что в переводе означает «Человек, не признающий свой родной язык, не может полюбить и язык других народов». 

Я могу привести огромное количество примеров и фактов из положительного опыта работы национальных (татарских) школ Пермского края по обсуждаемому вопросу, так как у нас выработана система работы, начиная с дошкольного образования и заканчивая средней школой. А также этому способствует дополнительное образование, внеклассная и внешкольная работа. Благо, что наше краевое Министерство образования  уделяют большое внимание национальному образованию в регионе. Здесь у нас очень много положительных моментов и самое главное: национальные образовательные учреждения открыты для интеграции различных этнокультур и стремятся к формированию у воспитанников культуры межнациональных отношений. 
До 2004 года родной  язык и литература в учебном плане были включены в перечень базовых предметов в области «Филология», а в настоящее время право урегулирования количества часов на  преподавание родного языка и литературы предоставлено ОУ за счет национально-регионального компонента. По базисному учебному плану-2004 изучению татарского языка и литературы отводится намного меньше часов, чем раньше. 
Оно и понятно. Ведь часы национально-регионального компонента и компонента ОУ, в основном, в количестве 5 часов, могут использоваться для углубленного изучения учебных предметов федерального компонента, на усиление предметов ЕГЭ, для введения новых предметов, факультативов, спецкурсов и  т.д., и т.п., в том числе на изучение татарского языка и литературы. 

Уважаемые коллеги, друзья! В такой ситуации вряд ли мы сможем воспитывать своих Масгутов Имашевых, Рашидов Ягафаровых, Идиатов Ашировых, Гузель Уразовых и других.

И вот сейчас новый удар. Если в 2004 году предмет «Родной язык и литература» из числа базовых предметов спустили вниз, за черту, обозначив это как национально-региональный компонент, сейчас и вовсе хотят убрать из учебного плана. Разработан проект федерального закона № 309 «Государственный образовательный стандарт общего образования второго поколения», где изучению национальных языков не отведено ни одного часа. Данный проект противоречит «Концепции национальной образовательной политики Российской Федерации» (2006 год), где отмечаются приоритеты: «...удовлетворение этнокультурных и языковых образовательных потребностей народов России в сопряжении с сохранением единства федеративного культурного, образовательного и духовного пространства, консолидация многонационального народа России в единую политическую нацию, ...обеспечение качественного образования детей, обучающихся на языках народов России» и, в конечном счете, Конституции РФ. 
От имени районного методического объединения учителей татарского языка и литературы, от своего имени выражаю свое несогласие по данному проекту и предлагаю от имени нашей конференции выразить надежду на то, чтобы рассмотреть возможность включения в учебный план предмет «татарский язык и литературв» и оставить на уровне не ниже чем по существующему учебному плану. 

Свое выступление хочу закончить стихотворением поэта Зульфат – лауреата  Государственной Премии им. Г.Тукая 

Туган тел хакында

Тел ачылгач, үз телеңдә әйтә алсаң: “Әни!” – дип,

Тел ачылгач, үз телеңдә әйтә алсаң: “Әти!” – дип – 

Күзләреңә яшьләр тыгылмас,

Туган телең әле бу булмас.

Соң минутта үз телеңдә әйтә алсаң: “Әни!” – дип,

Соң минутта үз телеңдә әйтә алсаң: “Әти!” – дип,

Күзләреңә яшьләр тыгылыр – 

Туган телең әнә шул булыр!


Без генә түгел, безнең балаларыбыз да шулай әйтә алса иде! Игътибарыгыз  өчен зур рәхмәт! Спасибо за внимание! 
24.11.2008г.
                                                                                                        К.Н. Уразова 

